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Előtizetési

f. szerkesztőhöz, 

mint kiadótulajdonoshoz

Teleky-utcza 2167

intézendők.

SZERKESZTŐI IRODA

Teleky-utcza 2167. sz. a

hova a lap szellemi 
vésze küldendő.

csak bermentve fogad­
tatnak el
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E L 0 F I Z E T E S
Égisz évre , . . 5 rt — kr.
Félévre . 2 30 .,
Negyed óv re 1 25 „
Egy hónt . „ 50 „
Egyes szám ára — 10 „

, ,A ki mii vész pályát óhajt, 
Tövisét no tekints«;.

Bátran törjön olÖ,
8 tiinnek az éji ködök.

.... Csöngessetek, mert végi- 
az előadásnak. Huesnzni a 
színpadtól ! . . . Soha nem lépni 
többé fel. Nem tudjátok
ti, hogy mi az! Azt vsak a szí­
nész érzi. A színpadtól! 
mely hólesője, temploma, háza. 
hazája volt neki.

Istenem mily fájó érzés az, 
midőn ott hagyja, szülőföldét, hol 
bölcsője ringott dajkája danája

* Jelen életrajzot, átve't.iik az ivó 
eiigedelmével az ünnepelt művésznő­
nek Zilaliy (hala által emlékül szer- 
ke.Mzte.tt .12 in I ú k 1 ap b ó I,“ mc.lyb< 
.számos ivók és művészek ívtak saját, 
kezűleg búcsút és emlékvev-eket a 
lmcsuzó művésznőnek. — láz igen 
szépen szerkesztett és kiállított em­
léklapok 10 kvcvt kaphatók Z i 1 ah y 
(ív II 1 a sz nniiiv észnél Del reczen- 
ben Czegléd utc/án.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos

KEREKES GÉZA.

*

' Vv / • 7t-d ov él íaca (

mellett, melynek édes liangzata 
oly andalítón zeng fülébe : ltol 
oly sok kedves emléket susog 
még annak a festett fának ko­
pott levele is.

.... Isten veled te jó debre- 
ezeni közönség ! Isten veletek 
utódaim, pályatársaim !

■— A közönség ma tapsol a 
művésznőnek s a jó öreg Föl­
töny inénak utoljára, ez a taps 
a halotti dal ja — s a lehulló 
függöny művészetének örök szem- 
tüdője.

Mi elhagyott társai pedig ma 
játszok vele az örömöt és re­
ményt, a hűt és keservet utoljára,

„Övömre bánat, homály jő a fényre 
Nappalra éj, világra hervadás 
Fátyolt vet a töményre a csalódás 
S minden szerepnek vége meghalás.“

Most midőn hazánk egyik leg­
szebb múltú művésznőjének ju­
bileumát ünnepli városunk, ki­
válóan alkalmasnak látszik ('lőt­
tem röviden szólni a nagy ut-
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török egyikének S z á k f i Szabó Amáliának éle­
téről. Bármikor is alkalmas volna a tárgy, bármily derék 
iró tollához.

í1 o 11 é n y i n é Szabó Amália, született Ara­
don 1830. év márczius hó 15-én, polgári szülőktől. Atyja 
korán elhunyt, hátrahagyta a kesergő özvegyet 14 gyer­
mekkel. Abban az időben a még itju Szák fi József 
épen Aradon működött, s a mint megtudá szegény rokona 
szomorú helyzetét, magára vállalta a szegény özvegy 
legkisebb árva gyermekének nevelését, s ez volt, a — 
két éves — kis Amá lia.

a színészethezE naptól kezdve a kis leány sorsa 
volt csatolva.

Szákit bácsi még akkor nőtlen volt, s igy a kis 
Amália gondozását, a szigorú jellemű U d v a r h e 1 y i 
M i k 1 ó s n é r a bízta, ki öt annyira megszerette, hogy 
csak férjhez menetele után vált meg tőle.

— Udvarhely iné színészi élete nagyobb részét itt 
Debreczenben töltötte (itt is aluszsza örök álmát). Itt 
nyerte a kis Szákit Máli (akkori színészi neve) első ok­
tatását, itt szívta be először a színpad levegőjét; itt lé­
pett tel először mint < éves gyermek a „Paraszt mint
dúsgazdag'4 ezimii látványos darabban. A kis Amália a

ta ez alkalommal a közön-„Csörgő posta*6 szerepét 
ség buzdító tapsa mellett.

E siker után vele jászatták nem csak az______ apró, de
négy—ót íves gyermek szerepeket is : a kis Málika

nemsokára a közönség általános kedvencze lön. Igazgató 
gyámatyja jutalomjátékokkal tüntette ki a szorgalmas és 
elöretörekedö gyermeket, melyek mindannyiszor telt ház 
es nagy ovátiók között mentek véghez.

A 30-as évek vége felé a debreczeni színtársulat 
feloszlott, a kis leány gyámanyjával Erdélybe — Maros- 
á ásárhelyre Pály Elek igazgatóhoz szerződött, — hol a 
megboldogult nagy tragical művésznő Kantomé és az 
örökemlékü naiva Déryné mellett biztos lépésekkel haladt 
megkezdett pályáján, úgy, hogy már a negyvenes évek ken 
mint elsőrendű naiva szerepelt, hirt s nevet biztosítva ma­
gának átgondolt, liliom játéka által.

Kevés idő múlva Pály Elek az igazgatással felha­
gyott. s a társulat további vezetését Udvarhelyi Miklósáé
vette által, kinek Eeleky Miklós lett művezetője. __
Mármaros-Szigeten kezdé meg ez újonnan szervezett tár­
sulat további működését.

A kis Szákíi Máliból — Amália lett, — s úgy tár­
sainak, mint a közönségnek kedvencze. A fiatal^" leány 
eddig játszott a szerelemmel szerepeiben, most itt a sze­
relem játszott ő vele, a való életben; az a leghatalmasabb 
őrök szenvedély, az az igaz — igazság, mit szerelemnek 
neveznek az ö szivét is megnyitá hova az ifjú Eeleky 
Miklós, a társulat rendezője, a közönség előtt! a már ak­
kor nagyi •abecsült ifjú színművésznek, szerelmét fogadva 
be s vele Mármaros-Szigeten házasságra lépett, — Há­
zassági jutalomjátékuk valóságos ünnep volt Szigeten. Ee­
leky Miklós az első szerelmes és Szabó Amália a drámai 
szende es naiva, egybekelésére — kiket a színpadon 
egymás, nélkül nem is tudtak már ^elképzelni, örömmel 

,10U, bódulni a szigeti lelkes közönség. — Mint Feleky- 
nenek szórta a közönség ez alábbi költeményt lábai elé 
lelkes művészetének jutalmául.

1887. November 27.

Szeretünk, ég még tisztelünk is :
De miért szeretünk oly nagyon ? 
Erezni igen de lásd okát 
Meghatározni nem tudom.
Azért minket ne sujt-on vád 
Hogy szeretünk az a te libáid. 
Játékod nemes, s kebled tiszta ir.ég, 
Benned a művészet lángja ég.
A költő teremt, de belé a lelket 
Adta lángképzet-ii művészeted !
Maradj velünk te mosolygó tavasz,
Mi szivünkben zárva van, emléked az.

Eeleky Miklós később saját neve alatt vezette az
igazgatást; debreczeni működése idejében szerződtette
társulatához, a lángelméjii, szelKmdus Prielle Cornéliát. 
Itt fűződött a két fiatal művésznő között ama barátnői 
szeretet láncza, mely negyven év óta oly erősen tartja 
őket össze, s a mely láncz még ma is napról-napra mindig 
erősbült, Érdekes első találkozásuk Debreczenben 1846. 
ápril havának egy szép alkonyán történt. A szép utczá- 
ban két fiatal ismeretlen nő találkozott szemben, elhalad­
ván egymás mellett, mindketten egyszerre tekintettek 
viszsza, egyik félig hallhatóan monda : „Ez Prielle Nelli*6 
— a másik szintén halkan igy szólt : ez : „Felekyné66 
(mostani Eoltényiné) mindketten tovább mentek s midőn 
másnap bemutatták egymásnak magukat, már mint isme­
rősök találkoztak. — Azóta barátságuk felbonthatatlan, 
mi annál csodálatosabb, mert a természettől egy szerep­
körre voltak utalva, de soha szerep miatt irigység nem 
létezett közöttük, sőt egymás kedvéért ugyanazon da­
rabban kisebb szerepet is eljátsztak s egyaránt osztoztak 
a közönség szeretetében.

1846-ik évben a nemzeti színháztól — szerződtetés! 
ez éli) ól meghívást kapott vendégszereplésre, a melyet ö 
el is fogadott. Első fellépte „Egy pohár víz*6-ben (Abi­
gail). Második „Farsangi iskola*6-ban . Veronka szerepe 
volt. Felléptéivel általános sikert vívott ki, de a megkí­
nált szerződést — igazgató férjének Debreczen s Ko­
lozsvárral kötött szerződése miatt nem fogadhatá el. 
Azutáni években is többször kapott felszólítást a ven­
dégszereplésre a nemzeti színház intendánsától, de családi 
körülményei a vidék színpadjaihoz kötötték.

1847 évben férje E el ek y Miki ó s, a nagy- 
becskereki színházat bérelte ki, ott azonban nem marad­
hattak, mert a szabadságban^ kitört, s a társulat férfi 
tagjainak nagyobb része honvéd lett; kik együtt marad­
tak, Kolozsvárra mentek, útközben Arad, Temesvár és 
Nagyváradon rendeztek lelkesítő nemzeti darabokat.

Kolozsvárról — a szabadságharcz megszűnte után, 
N.-\ áradra K i 1 é n y i Dávid igazgatóval kötött három 
hónapos ^vendégszereplésre szerződést.

1850. évben Havi Mihály és Szabó József szegedi 
igazgatókkal beutazta Temesvár, Becskerek, Lugos, Szeged 
sat, városokat s mindenütt közkedveltségnek örvendett.

Keinpelen Győző a „Szegedi Híradó“ akkori szer­
kesztője által, Kazinczy évszázados ünnepélyére kiadott 
„dísz-album*6 a színházban tartott ünnepélyről a* követ­
kezőleg nyilatkozik :

..Mit mondjunk az előadásról ?
Nem kellene az egyes közreműködőkről szótanunk, 

kik azáltal, hogy a közönségtől nyert koszorúikat Ka-
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dogitó szerencsétlen, a családja jóléte árán irodalmunkat 
szellemével tápláló Kazincz y. — Miért ne mondjuk 
meg mégis, hogy hazai szimntivészetünknek egyik csil­
laga, F. S z a b ó A m á 1 i a valódi csillagként fénylett az 
irodalmunk vezérének font kegyelet koszorúban, miért ne 
mondjuk meg, hogy oly érzelemmel szavalta L o son- 
czinak remek költeményét, minővel még szavalni nem 
hallottunk soha.

G arainak „Magyar hölgyében“ ugyané mű­
vésznő megmondta a magyar hölgyeknek minőknek kell 
lenniük, hogy nevüket megérdemeljék.

Nem csak nagy művésznő, de lelkes honleány is
volt A szabadságharc/, után több városban rende­
zett és indítványozott a magyar foglyok javára hang­
versenyeket, hol lelkesítő szavalataival szintén tűntető 
tapsokat aratott. Nagyszerű a művészet hatalma ! Azon 
hatalom az, mely ajakkal beszél ugyan, s még is szívvel 
szól a szívhez, úgy. hogy ezen szív dobog a kifejezett 
érzésektől ; olyan e hatalom, mint a napfény hatalma, 
mely az eléje tett képet eltörülhetlenűl varázsolja az 
üres lapra; olyan e hatalom mint a villám hatalma, mely 
elolthatatlan lánggal ég.

Ily hatalmakkal bírtak régente Szabó Amália, 
Déryné, Priel le Cornelia, Kántorné, sat. 
megannyi nagyjaink : s most — — No de térjünk
viszsza 1852-re a mikor Latabár Endre színigazgatóval 
kötött szerződést az ünnepelt, kivel megfordult — Győr, 
B.-Eiired, Pécs, Szeged, Szabadka városok színpadjain. A 
szabadkai színház megnyitása után, ismét Szabó József 
aradi igazgatóval kötött szerződést kivel 1856. év nya­
rán Pécsbe ment hol előbb a Józsefvárosi, később a 
wiedeni színházban játszott a közönség és a hírlapok 
magasztaló elismerése mellett: „( Vágányban“ (Rózsi)
„Pünkösdi Királyné“ (Viola) „Tamás bátyában“ (Eliz) 
szerepeiben annyira kivívta az akkori kritika elismeré­
sét. hogy a megboldogult Saphir saját lapjában a 
Burgszínház művésznői mellé helyezte, Pécsben a kö­
zönség egy értékes ezüst serleggel ajándékozta őt meg, 
melyet Saphir lelkesítő szavak kíséretében adott át a ma 
ünnepelt Foltényinénak.

Pécsből Szegedre ment vendégszerepelni Havi Mi­
hály és Hegedűs Lajos színigazgatókhoz s midőn cyclusát 
befejezte, haza ment szülő városába pihenni, hol nem 
sokáig maradt nyugalmában, mert Részié r István 
pécsi igazgató fölkereste öt, szerződéssel kínálta meg, 
a melyet el is fogadott, mert 1801. év tavaszán Debre- 
ezeithe jött a társulat, hova egy különös varázs vonzotta 
öt. mely mintha, súgta volna, már meg érdemied

haza! haza!a z o 11 h o n t, j < 
meg Eolfényi V il mossál kivel örök irigyet kötött.

Debreczenbe szerződésekor Eoltényiné első fellépte 
ugyan abban a darabban volt, melyben utoljára látjuk
öt benn az

Itt ismerkedett

e r n y ö n i u c sen k a s“ vígjátékban 
mint Dónál fiúét, a közönség előbbi időkből már is­
mert kedvenczét meleg, fogadtatásban részesítő. Debre- 
czenből a társulat nyáron kirándulásokat tett N.-Varad, 
Pozsony, Szatlunár városokba, hol mindenütt Eoltényiné 
volt az általános szeretet és közbecsüles tárgya.

1865-ik évben Debreczen város magáévá tette a 
színészet ügyét, lnteiidaturát alakított és szerencsés volt 
Nagy s. Kiss Sándor urat intendánsnak megnyerni, ki­
nek vezetése alatt a debreczeni színészet, oly viiágzo

kort élt, melyet elérni nem hamar fog. A vidék leg­
kitűnőbb erőit szerződtette, köztük B1 a h á n é, E g y ü d, 
Vízvárt, Bercsényi, Szabó, Zöldi, Rónai, 
Gyulai, sat. Foltényínét is szerződésre szólította fel, 
ki azt készséggel fogadá el.

1866 szeptember 1-sőjétöl egész 1875 év május 
1-söig az intendatura vezetése alatt télen Debreczen, 
nyáron N.-Várad színpadjain működött.

A feledhetetlen intendatura, — mely színészi 
pályájának fénykorát képezé — megszűnése után, Te­
mesvári Lajos, majd a színész Consortium, 
utóbb Krecsányi és Aradi Gerö debreczeni szín­
igazgatók vezetése alatt működött, de csak a téli évad 
tartamán a nyarat mindig itthon, Debreczenben töltve.

Eoltényiné ötven évi szinészkedése alatt meg­
fordult Magyarország minden nagyobb városaiban ; mű­
ködött m nt gyermek-naiva, fiatal hősnő, drámai anya, 
végre mint társalgási és kedélyes „Nagymama“.

Az átmeneti korszakokban szerepkörét sokkal előbb 
változtatta, mintsem azt ideje, vagy külseje követelte 
volna, ezáltal kikerülte a közönség és a hírlapok fi­
gyelmeztetését.

Szépsége — melylyel a természet őt kiválólag 
megajándékozá, és közkedveltségben részesült művészete 
mellett sem kívánt feltűnő zajos szerepet játszani a nagy 
világ színpadján, sőt szerény, polgárias jellemű maga­
viseleté minden városban megszerző a nők általános tisz­
teletét és szeretetét, kik nem is mulasztották soha el 
az alkalmat, hogy kedvenczüket kitüntessék.

— F oltényiné, ki a régi gárda egyik tagja, — 
egész leikével csüggött pályáján. Készületlenül soha nem 
lépett fel, sem szerepekben nem válogatott, lett légyen 
az, debut vagy igénytelen szerep, neki mindegy 
Igazgatói vagy pályatársaival kellemetlensége 
volt soha,

Ha valakinek a magyar színészetnél vannak érdé-, 
mei, úgy azoknak egyike F o 11 é n y i n é.

ü az ki az érdem koszorúját jogosan fejére tűzheti
Sok küzdelemmel teljes évek után, kivívott tisztelet 

és szeretettel övezve vesz vég búcsút f. év d e c z e m- 
ber hó 1-én szeretett dicsteljes pályájától ugyan azon 
darabban és szerepben, a melyben 26 év előtt 
Részi er István igazgatása alatt a Péterfiai színházban 
játszott a debreczeni közönség előtt, s hiszszlik, hogy 
azon lelkes közönség mely 26 év alatt annyiszor gyönyör­
ködött a ió Eoltényiné játékában, most tömeges megje­
lenésével fogja megtisztelni a búcsúzó művésznőt.

Zilahy Gyula.

Katonás jelentés.
Kapitány : Őrmester, hol van káplár Borbély ? 
Őrmester: Kapitány ur jelenteni alásan, káplár 

Borbély ma éjjel gutaütésben meghalt — orvosi segédlet 
mellett,

volt.
nem
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Tütü János
városi lender elmélkedései.

Don A1 v a j ó.
- Spanyol rém ballada. —

<§Í6
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;\a hát a mán való szent igaz, hogy mostanába 
”lc? e!11se tndok zenebonát csinálni. Nincs ennek a mos­
tam új bornak semmi szeszi, tavaly őszön háromszor is 
_hingattak tule a jókedvű múlatozók egy-egy íczaka. Az 
igaz. hogy magamnak se sok kedvem van mostanába el­
rontani a rendet, hadd legyík : lássák, hogy tudok csi­
nálni, na akarok.

* d‘ul ez a lendőri pája, akar a doktoré. Akkor áll 
jo lábon az egissíg, mikor doktor nem kaparász belé • 
nr 18 akk°r van rend, ha mi ott nem vagyunk.

Oszt in dolog sincs most ojan sok. Még tán el is 
boe-sttanak a szogálatbúl, ha mán a czegléh uccaji bó- 
tí V T'" “ elszalaclistíil. Pedig mán égiszén

**,* tUd°m elkipzelni a regied ntezát 
e nélkül, iudom, hogy nagyságos Simonffy pógármester
ur u szent íelsiginek is fáj a széve, hogy el kell nusz-
, u 111 ,611116k a SZÍP alkotásnak is a beletemetett ezeres

n ,le Mt igy Innunk el mindnyájan 
S (gálkunk másikunk meg annyi emlíkezetet se ha«r 
maga után, mint a czegléd uczai bódé.
m^ntfSZ0111iVétÓ dolog1bíz e- 116111 18 vigasztalódom meg 
másutt, csak egy-egy kis lakodalmi czéczón, vagv disz-
Mert°MtaVagy maS 6féle családi összegyöveteleken. —

Margerita, Marietta !
Nem látott többet Szevilla 

Ilyet, mint e két leány.
Szőke egyik, másik barna,
De piros mindkettő arcza,

Mind a kettő egyformán.

Megtanulta, hogy miként kell 
Árnyalni pirost fehérrel 

Sötétedd) s világosbra.
— Világosabbra — a szőke —
Es a barna — sötétebbre —

Mi áll jól, nagyon tudja.

Don Alvajó del’ Rodrigo 
A legdélibb caballeró

Nagy Esztramadurában,
Nyalka bajsza kunkorodva 
Akár csak egy malacz farka 

Három hetes korában.

Hasa igaz kissé vastag,
De válban annál vékonyabb,

Egy szóval szép termetű.
Arcza pufók, mint teli hold,
S rajta folytonosan honolt 

A legkedélyesb derű.

Egyszer nyergelteté lovát 
Es Szevilláig meg sem ált,

Mint a szélvész úgy rohant. 
Nagyokat fújt, s mint rósz duda
— Minek lukas az oldala —

Ha nyomkodják, csak szusszant.

Megtudta hogy szenyórái
— A kiknél teltek órái

Számtalanszor boldogan — 
Másokra is mosolyognak,
Sőt meg kegyeket is osztnak,

Mikhez neki joga van.

A szenyórák mit se sejtve
— Az ajtó bereteszelve —

Tan boldogan alszanak.
De az ajtó egyet roppan 
S a hős dón már be is toppan: 

„Vesszetek nyomorultak !“

Uort iszik az i £ az rendőr, 
Míjt csak az. árokba n-m dől.

Sí a Mrk°n reildesen fojdogál lefelé a borii 
tieso ital, akkor minden rendbe van, pedig a leo-elsö 

log a világon az rend, a mit én csinálok.

De meg áll, mint villámcsapott 
Tore kezéből kihullott, ’

Mert iszonytató mit lát :
Az ö bájos szenyórái

Huh, borzasztó rágondolni —•
Ölelgetik két — fiát.

Fekete Tulipán.
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Aszongya egy példabeszíd hogy nesze semmi fogd 
meg jól. — Való a ! —

Nagy dicsekedve beszíli a múlt héten egy János 
ezimbora hogy a kocsmákbúl mind elszedtík a féllite­
resnek kinevezett három deczis üvegeket, oszt ott stal- 
léroznak az kapitányságnál — várván várva a kivígez- 
tetíseket. —

De valami módon lágyollom a szívit az kapitányi 
hévatalnak a mír meg meg viszsza atta az üvegeket, 
mer íppensíggel csak azonos módú fiaskók vannak újra, 
vagy tán else szett ík. csak engem tárolt az rendőr. -

Dejsz ecséni engem lóvá nem teszel, látom én a 
mit látok, de hát mán belé gyözőttem hegyhát ennek 
így kell lenni, mer iszen híjába gajdul az ember, híjába 
megy panaszra, nem ír egy marik tüzeket.

Hej éldes hazám bég el is vagy árvahodva mijó- 
tátúl óta ez az átkos káurrrniány igy gondoskodik felől­
ied. ('saknván legalább Tisza Kármán mondana le a hi­
vatalárúi mint Simonífy Sámuel a vasúti direktorságrúl. 
Még ennél okosabbat se cselekedett.

Na de minden jól lesz ! Mán az búidét is horgyák, 
a kútat meg fúrják, az Kandián a sarat gyúrják. Lesz 
minden, úszoda, kaszárnya, dohánygyár, gőzfürdő, kor- 
csojázó hej,], — tilos magyar dohány meg rengeteg adó ; 
haliga be jó !

Nííí Kellnyer, szorícscsík belé addig is ebbe az el­
kobozott három deczisbe egy féllitert ! —

vtVS - ÍN#

Keserű esők.
Elmentem hozzá, csöndes este volt, 
Ezer csillag közt fénylett fönn a hold.

Csikorgóit kinn, de nem zavart meg ez 
Bennem szerelem tüze éledez.

Halkan kopogtatók be ablakán,
Kinyílt az ablak s () mosolyga rám.

Én megragadtam gyönge kis kezét, 
Megcsókolám ... de ah ! mit érezék ?

Ily keserűn még csók nem izle nékem :
— Disznót öltek s ő hurkát kapart épen.

Dárdás.

Modern dolgok.

Beállván pedig a haladás és emancipáczió korszaka, 
— ma már^ hölgyeink igy is megkívánják férjeiktől s ál­
talában a férfiaktól az e 1 ő zékenységet.

Hajnalban.

s

Borkövi Dávid : The Czhilikám, odjál nékem ed] 
kliis phéndzt, -— mert bevadjok rogva és khi akarok ma­
gamat józanasodni.

Czili : (sírva.) — Nesze the gánef itt von az otolsó 
üt flórén, a mit én okortham a jerekekre fhurditni.

Borkövi D. Wie hájszt jerekek ! ? — azok idjanak 
o vizet.
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a»
Hát az a! Mánhogy minden líi lú, de az igazi lú 

csak az aki figurás. — Mán minthogy az enyém, mer 
mijóta az eszméje meg van, minditig esméretes rulla, hogy 
valami tudomány rejtődzik a rágó vígibe, de még asztal 
sohase tuttam feleszmílni, hogy a felőliem való vígé mi­
jen csintalan.

Tennapelött vegyészileg attain néki sült kolompirt 
meg főttököt, oszt észt annyira a lelkire vette, hogy mi­
kor másnap hajnalba mikor az köd feloszlásnak indult 
hát bélíptem az lú szalonyba a kibe ű egyedül éldelgett, 
oszt amint megsejtett félődalt, hát az egyik hátul só lá­
bát plájba vette oszt amint háttal fordulok néki hát úgy 
hátulsó sarogján eresztett, hogy a csellagos eget egy il­
letlen pitykének níztem.

Nem bántottam, mír azúr mer hogy hát nem sza­
bad a lú eránt szenvedijjel viseltetni, kivált ha nem 
szemtűi szembe bántya az embert, pedig aszondoin, hogy 
pőtyögősön esett mer vagy két napig i n d i b 1 á n c z b a 
hortam a nyeregbundanyövő ríszemet.

Nahát házilag attain néki egy int ist a bal csipejire 
az villa nyéllel a kit ű észre vett.

Valami nagy károsodás ebbe a hiba, hogy az 
egyik szeme kikönyvedzett, hanem hát a másik meguta­
lj att emlikbe, — az igaz hogy napvilágon nehezen lát 
vélle, de mán naplement után egy cseppet se.

Azír nem níz ez oda se jó útnak se roszsznak mer 
akármijjen sár van, az lipíse mindig könnyelmű, akar 
az ángól lúnak, oszt a benne a remek indúlat hogy mi­
nél nagyobb a sár, a lú annál ragadósabb.

Mán sokszor oda erányítottam az gondolattyaim 
menettyít hogy jő vón észt a lovat elvinni magnak X e- 
nécziába a hun vízbül van a flaszter oszt az ég belé haj­
lik az tengerbe akar egy levél tiszta a nyútó deszkán ti, 
mer ott nem látni nígylábú lovat mír azír hogy ott 
czetlovak húzzák a fijákert a kinek kereke sincsen, ámde 
ezek a czetlovak a kiket ott halnak Innak — ojanok 
holott nállunk egy nagy csuka vagy kárász.

Á mint az aszszony olvassa az ujságbul, hát uj esz- 
tendötűl fogvást a dohány arányába meg meg néki eresz­
kednek a félnánczok oszt az ember kípíbííl is ki lesik az 
magyar bagót. — Valami nagyon vágyakodna rá az ke­
belem hogy vagy harmiiiezad magammal fuharba elhor­
danám ezeket a spenót huszárokat miniszterestül X'ené- 
cziába czethalnak, hogy hadd fityfiríkelnének ott az nagy

______________________________________________________________

pocsajóba míg én viszsza szóllitanám, — vagy itthon hadd 
bánhatnék el véllök atyailag níhányad magammal, — tu­
dom istenem hogy furábban járnának mint Czegleden az 
a jedző a kit a menyecskék megkírgeltek. .

No hát mán az ojan felár cselédbűi niz ki valami a 
ki még a fírfinek is neki mér menni. — Montani is Sá­
rinak, hogy ha kettőnk közzűl valamíkönk elebb 
megtanálna halományozni, hát én akkor Czeglédre háza­
sodok, legalább hadd próbálnék ki mán egy ojan aszszont 
is, mer ha rám vetné a szénát úgy szőrmentibe, hat majd 
elbánnék én vélle hogy úgy járna a dereka mint pászmás
esőbe a göringyi bikának.

A lu meg az aszszony csak úgy jó ha jaz ember a 
kézi he tanitya. — Sári is túl nizett eleinte rajtam, de 
mikor oszt megeszeltem, oszt a generál marsot a hátán el- 
klavéroztam a lőcscsel, — azótátul óta jámborabb a hus- 
víti birkánál.

Ha a jó isten a lúnak még esztendeig megtartja az 
egísígít, tartok ojan huszonöt esztendős jubélomot, hogy az 
ranmai pápa se külömbet.

Egíszsz kedéjjes a lú mióta megtutta hogy az ne­
mes város nemes tanácsosa az regálét nem atta idegen 
jordány kezibe, — azótátul óta egíszszen szeszíjjes.

Magam is megőrültem néki, hogy Sárit örömömbe 
íppen kéczczer vágtam könyökkel ódalba, oszt sajátkezű- 
lég elhatároztam, hogy még egy lú lesz megvíve a jövő 
szabacscságkor oszt úgy hordom nagy vígan a pájinkába 
valót a zsidónak.

SZÍNHÁZ.

ZBtj-IcI 2v£-u.ls:i referálása.
Szombat és Vasárnap a „Mikádó“ adatott. Szilá­

gyi Etel czérnavékony hangja kétségtelenül legjobban 
hódított, de talán czérna(vékony)ságánál fogva jobban il­
lene a szabó tűjébe, mint a színésznők elsői közzé, mán 
hogy nem a nagysám, hanem a hangja. „A főfő minden 
egyébb“ (Rónaszéki) a családapai terhek alatt nem ros- 
kadt még össze, daczára annak, hogy élettársa áll az 
„Európai helyzet“ magaslatán; valóban jóizii humorral 
ilusztrálta az újabb sértések „kézzelfogható“ nemeit. Jól 
kimért csapásokkal csinált a mikádó reklámot Vedresnek, 
pedig e z „nem czélja a nagy mikádónak !“ Dobó már 
annyira jó főhóhér, hogy nemsokára meg is választhat­
nák az ortli. hitközségnél fösakternek.

Hétfőn A „könnyelmű leány“ untatta a közönséget. 
Jó lenne ha az igazgatóság ilyen darabok előadásakor 
minden „egyes közönség“ mellé egy csiklandozót állí­
tana, hogy legalább a nézők állkapczájokat épségben ha- 
zavillessék. Elég könnyelműség, könnyelműen, „a kön­
nyelmű leányt“ többször előadatni. „Nagy tus“ neki.

Kedden Vedres „őrülésére“ .... az az jutalomjá­
tékára megőrült az „őrültek háza Dijonban“ czimii rém- 
drámában. Megható darab, kivált az a jelenet, mikor egy 
bizonyos halott halála után öt perczczel az orrát vakarja.

Szerdán és Csütörtökön „A bárányka“ „tévedt“ a 
színpadra. Olyan mis-más, mint a thea rummal. Bohózat 
is, meg operette is. A bohózat benne thea, az eperette 
rum, s az ereje Célia 

ai leány. Szinte
- ah, az isteni Célia, Milyen kis

szive, mikorrugdalódzik az ember

1
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elébe áll azzal az — — — izé, piczi szoknyácskával. 
Hej, most már igazán be kell vallanom, hogy ha Büki 
Muki színi referens nem lennék, akkor Verő szeretnék 
lenni. A közönség is sz-rtelen meg volt elégedve az el­
tévedt báránykával. Egy aranyszöke hajú kis bakfis ült 
mellettem, s oly jóízűen kaczagott, hogy nem álhattam 
meg, s azt kérdeztem tőle: „Ugyan nagysám mit ne­
vet ?-‘ Csodálkozva nézett reám s komolyan felelt : „Ké­
rem, hát nem komikus az, mikor szegény Vedres az 
erkélyről a létrán mászik le ?“ Ó, bakfisi gondolatok !! 
Hát már mi abban a komikus, az hogy Vedres ideáljá­
tól a férj elöl ily utón menekül, vagy pedig az — — ó, ó ! 
A darabban csak egy kétes pont maradt előttem, miről 
nem tudtam megbizonyosodni, s ez az, hogy hát mért ne­
vezik eltévedt bárány kának Czéliát. Hisz ha már eltéved, 
akkor nem bárány ka, Különben a kétsége Hegyesinek 
is meg van. No nem otthon, hanem az eltévedt bárány­
kában. Hegy esi különben az erkölcsös eleme a darabnak. 
Kérem, egy szóval — „nasszerii!“

Pénteken. Signorina Adele és Wilson testvérek hen- 
gergődztek és bukfenczeztek végig a színházon. Nagy­
szerű lovardái mutatványok. A nézőtér (kivált a földszint) 
tele volt — — minden rendű és rangú------- színművé­
szekkel.

k. lájtnand.

Izsinit ety petyár ezifül pagázs negimente ety fé- 
hatnagy uanag in Arád, izs o féhatnagy na girándoda 
zevé gurdodat izs haut im áncz traut das alles kracht ! 
Had igen Indies, -- hoty meri ety romljos ezifül ety k. 
k. féhatnagy melete elmeni ?! Ein czifüll, dos ist zu füll !

Kreuz Gruzitix tonnerwetter noch a mol, i meclit 
auch, in izs vágnám összevissza égisz czifill petyáren 
naczion fenő meg egyo neginak. —

Izs mostand gildecsig menezdeneg asz orszáktyilizshe 
hoty mink nem lesz szapad a száblit hortani kifül a szol- 
gálladon. Ja schmarn ! Osdopa czifüll, hád hoty hanin-

dzsen elensíg, agor muszszájn tyagorolni magungad a pa­
gázs fülid levágsz, há ? !

Grigszt á vácscsn, dummer kherl, de nem osztad 
hoty ming nem a gordot fiseling, hád akna mit zerged- 
nénk a pflaszteren, izs akor a nőg meg se nem izs ha- 
lanánag.

Abczug czifiil pagázs! Abczug gildecscsíg, izs a 
Herr féhatnagy gabjon irte ety k r i e g s t- m e t a 11!

Szeavusz.

itóáris ünnepélyek.

Mint saját tudósítónk értesít bennünket, már Kómá­
ban ugyancsak folynak az előkészületek és próbák a Pápa 
megtartandó jubileumára. — Egy ily előkészületi moz­
zanatról sikerült is.egy eredeti fényképet megszerezni.

r

<

\ x

Baroness : Ön tehát kedves báró egyátalán nem 
akar megnősülni ?

Báró: Ez idő szerint Baroness, — nem!
Baroness: De hogy ha mégis .... úgy tegyük föl, 

ha Ön megkérné kezemet tudja-e mi lenne bel ölle ?
Báró : Válópör!

Tableaux.



mindazokat, kik font]clzott füzetet 60 kiéit meg­
kapni kívánják, az előfizetési pénzeket hozzánk de- 
czember hú 10-ig mint legvégső határidőig be­
küldeni szíveskedjenek, mivel az n t á n v é 11 e 1 járó 
kellemetlenségek és postai költségek viseleseie nem 
vállalkozhatunk.

Teljes tisztelettel
a „VILLA M“

szerkesztősége.

Gedálje Zw : Szervosz Pátyeszkliám, hodj az álkliap- 
czádon khurcsolázzak a tliélen. hát liojd vadj! ?

Mardche P: Szervusz, hodj a bábéi tliuiivyabul a 
legalsó khtivet khapard ki a khiirmüddel vele, — hát jól.

Gedálje Zw : Örülöm neked ! — Hát osztánd meg- 
thodnád i nékliem mondani hodj mi kliölömbsieg van edj 
kósei' d i ák és e dj koser 1) a 1 e t t h án czo sn é
klnizte ?

Mardche P : Nem én ! nnű?:

H. — i. ac. in. — táti. abort,

e — sped — i. g. sex. ardi —- Jove Ire s. b

or. ti. sic.

Habe. R, ugi — st

eo lene m. b :

a, i.

Gedálje Zw : Vadj edj nagy szliomár! Hát asztat
van kliölömbsieg, liojd a koséi' diák mutogatja amit 
t h o d, a klióser ballerina t h o d j a li o d j m i t m o t o g a t.

Mardche P : Hászt rácht!
Gedálje Zw : Hát asztat thodolsz liojd mit mondot 

a báron Rótscliild, mikher khirtönk üthet hodj vedjen 
meg nekünk a Jeruzsálenit és ledjen a zsidók királja?

Mardche P : Asztat se nem is tliodok!
Gedálje Zw: Vadj edj még nagyob szliomár! Hát 

asztat mondot hodj; inkháb vadjuk én a khirálok zsi­
dója mint a zsidók khirálja.

Mardche P : Dü hászt rácht, — er hot rácht nya- 
valja thürjön khi!

Gedálje Zw : CzokhiO Szervosz.

r
'WJ*'

zcelenrrí..

Miután arról győződtünk meg, hogy a n. é. 
vidéki közönség egy része a Bugyi Sándor há­
rom évi élményei és cselekedetei rzünü füzetre vo­
natkozó előfizetési felhívásunkat nem úgy értelmezte 
mint mi, vagyis aláírások ugyan érkeznek he hoz­
zánk, de igen sok helyről az előfizetések hiány­
zanak ; -— van szerencsénk tisztelettel felkérni

@@@©@@©@@@
Czégirás és czimfestés

bármily megkívántaié sziliekben vagy aranyozással

a Maja! minták szerint
a legjufányosaLh árak i

felszámítása mellett elvállaltatik
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